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SENECA Epiftol: XXXIX. 
Nania & ex libidine orta fine termino funt: 
neceflaria metitur utilitas: ſupervacua qvo | 

redigis > Voluptatibus utig; ſe immergunt, f 

gvibus in Confvetudinem adductis, carere — — 

| non poffunt, & ob hoc miferrimi funt, qvod 

E 0 pervenerat pilli e a f fue- 
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At BIEŃ już przeßlo / Táffá vy 

AA) C ytelniku / widzac jako Narod Niemiec⸗ 

ki zbyt wielka decia jat sie byt Proßku 
Tabakowego / zporzadzonego do pobu⸗ 
34 dzenia kichania zazywac z û y3 zwietßa ue 
; 9 trata niż z jakim pozytkiem 3 dꝛowia five: 
go / 343ywác tego pꝛzeſtac niedhciał/redym 

jezokiem Niemieckim / wydał był Scripts 


ftepuja/ ynie jeden_tego przy táčiť utráta zdrowia fwego) jaśnie 
poťásač / kiedy y jáťoby tego Proßtn mieli zażywać albo nie zde 
zywac. 3 

Tymi czaſy przypótrujac sie pilnie temu / obaczytem że jae 
ko Narod Niemiecki / tak właśnie y PolfFi zakochal Sie vorey niee 
ßczesney Tábáce / ze już (inßych fianow nie tykajac) niemaß ani 
chlopta / ani fliſa / ba co wierga/ ani nalizßego zebraka / ktoryby 
pubelbá Tabaki / choc mu ná chlebie 3 chodzi / fobie zporzadáiť 
nie mial· Yto sie teraz / ze tak rzeke / á bodaj co zbladze⸗ w pol 
fice dzieje / co owo piße Bernhardus Paludanus o Indyiſk ich ludziach / 
że uſtawicznie Torbeczke z ſußonym liśćiem Tabakowym napete 
niona przy boku fwojim noßa / Vixq; ullus, jako Neander Taba- 
colog: p.41. & 42. piße / ex barbaris offendirur, č cujus collo taba- 
ci fafciculus conglomeratus cum infundibulis & palma folijs non pen- 


` deat, qvi etiam cum familiaribus colloqvens fumum continuó per na- 


res labiad; velut è thuribulo ad ecſtaſin usque non exhalet ; 3¢ sie 
też Polacy 3 Proßkiem Tabakowym podobným temu obyczajem 
obchodza. Pofuťaj WEE u Szabeltaßach / Ep = 

2 tach / 


tach / w Bobielád) / w Torbád; / w Tajſtrach / pewnie znaydzieß 
przy inßych rzeczach trabke Tóbółu: 3 najdzieß y to w Polßce / 


ze kiedy jid) 3 foba kilka s iedzi / tedy jedni rosmatviája / a drudzy. 
Profiel Cóbatowy, z jakas uciedya fwoja/ them ciaqna to nozdrzá. | 


Przetos 34 rzecz flufina y wielce potrzebna 3 nálaztem to, ábym 
tez krotko y fumownie Polffim jesykiem porzadnego y przyſtoj⸗ 

nego używania Tabaki pozytek y ſkuter / a przeciwko tem ztego 
ynie przyfłojnego oney używania wielka plode ktora 3 tab pocho⸗ 
dzi / znacznie opifal y wyrazik. Aby kazdy mogł wiedźieć/ co mu 
34 pożyteb/ albo co 34 ßkode yutrate 3 używania Proßku Tabako⸗ 
wego / y inßych temu podobnych proßkow / y jakiey sie stad učie: 
dy ma fpodźiewać, Weoym pozytek twój upátrujac/ taffávoy 
Czytelniku / cokolwiek o Tabace wtym Scripcie mojim mam wola 
podác/ nic nie watpiac że życzliwa przeſtroge moje kaſkawie os 
demnie przymieß y lepßa życzliwość y ocbrone zdrowiu fwemu y 
ſobie bedzieß cheiat y umiał potagóć, 0 r 


O DOBRYM y Przyftoinym Za- 

Re Zywäniu Tábáki. ستو‎ E 

i Se Hariot opifujac Infulam Virginia (vide Tabacologiam 

Neandri p, 41,8 42.) przypomina miedzy inßymi rzeczami y‏ سك 

to / że obywátele pomienioney Infula w takiey powadze y godno? 
bei Tabake mája/3e też twierdza, i Bogowie ich to ziele wielce 

lubia / 3 kad gdy (według 3 wyczaſu Poganffiego ) do baͤtwo⸗ 
` sbwślftwa ogień zapalaja / tedy miáfto ofiary Bogom ſwojim 
nalezacey/ profe? 3 Tábáti uczyniony voten og ien zapalony rzu⸗ 
cát zwykli. Takze na morsu / bedac w niebespieczeńftwie/ to po 
wietrze / to po wodzie on rozſypuja / májac te Nadzieje / że tym 
fpofobem Bogi ſwoje ublagaja. Nie w mnieyßey wadze y ce⸗ 
nie rożne Narody / między ttoremi y naßy Polacy liczyć ie mo» 
go tes Tábáte mája/ ttorzy tymi cʒaſy wniej tat Sig zakochali / 
że bodaj bes niej kiedy bydź moga. choc Boga ſwego Taba⸗ 
ka / jako oni Poganie / nie blagaja; przečie to rozumieja oniei / 
ze gdy one uzywaja już sie im zadney choroby bać E > 

7 age 


5 4 $, 3 
bla czego tež tym bespiecäniey vo zbytkach / d mianowicie w pie 


janſtwie grzeßa. VDaym sie oni bárzo Sec) Co aby sie im 
dowodniey y dofFonóley pokazac mogło/ wprzoͤd in genere de 
Stermutatorijs, o takich Lekarſtwach / Etorych ludzie do pobudze⸗ 
nia kichania sóżywać zwykli jakimkolwiek ſpoſobem przygoto⸗ 
wanych / potym y © proftu 4 Tábáti urobionym / ktory te3 ad 
Sternutatoria przyſtucha / da sie porzadnie ſprawa / a jako piekny 
pozytek 3 porzadnego / tab wielka ßkoda 3 nieporzadnego Tábáťi 
zażywania ná ofo sie pokaze. ; 
Miedzy infe vosmájite Lekarſtwa / ktore właśnie glowe 
przez nozdrze od zbytnich wilgotnośći wyczyßczaja y onych po⸗ 
3bawiája / ktada sie też y te / ttore w Szkolach y Naukach 
Medickich Prarmica , Sternutatoria , to jeſt / tátowe Lekarſtwa 
ktore ſpoſobne fa do pobudzenia kichania nazywac sie 3voybty, 
Te opiſujac Doktorowie / twirdza ze przez nozdrze ofirośćia ſwo⸗ 


glowe y mozg zaͤtym też y pluce / zoladek / máčice Kc, od zbyt niey 
wilgornoéci y wßelkiey przykrosci uwolniaja / ólbo tež nature 
niby oſpala budza yo trzezwaja. . 

Przez co moc y fPutet takowych Letarftw kazdemu sig wy⸗ 
raja. — Moc woſtrosci sie poťázuje/ ktora nozdrzom sie uprzy⸗ 
krzajac / mozg do kichania/ a przez to do wyczyßczania przeniewa⸗ 


ja mesg do kichania pobudzája / y takim ſpoſobem⸗ mianowicie 


la / jako to potázujo Lebarftwa te / ktore sie do tego zazywac zwy⸗ 


ki / mianowicie fob od ewikl / cybuli &c. profet 3 Majoranu / lá» 
wendy / mietki / rzezuchy / kocankow Arabſrich ati albo lilium con- 
vallium, poleju / lebiodki / celidoniey albo jafFołczego ziela / gorczy⸗ 
ce / Garnuchy/ oślego ogorka / Tabaki / Ingbiern / pieprzy Garnego/ 


białego diugiego / zebowego ziela / Agaryku albo modrzewo⸗ 


wey Debt Ciemiersyce biatey/ czarney / Euphorbio, Scammonio, Tro- 
chifcis Alchandali &c, 

Skutek znaczny: bo takowym poteżnym porufieniem mosgśle 
pobudza y od rozmaijtey nieczvftoty uwolnia: Dla wego takowe 
Hrzodki w rozlicznych chorobach głowy / jako w boleści y cießko⸗ 
Sci głowy/ tora od zbytniey flagmiſtey zaziebloney wilgotnośći 
pochodzi / w Raduku albo cigptiey chorobie / w paralizu / w Apo⸗ 
١ i SA; plex ieg 


D 


47 

plexiey albo ßlaku / in fopore Albo w twardym y kießk im zaͤsnienin / w 
zawrocie / głowy w kataͤrze⸗ rymie / y innych dolegliwościach nie 
bez pozytku znacznego⸗ præmiſſis præmittendis, sie zazywaja y zalece⸗ 
nie ſwoje godne maja, Jeſt tes ſrutek y pożytet wielki takowych 
Lekarſtw álbo srzodkow y vo tym: ze pobudzájac mozg do kicha⸗ 
nia / weſpol y inne Geśći czlowieka / jako nos / płuce/ zoladek / jelita / 
mácice etc. pobudzaja do wyrzucania rozney mórerycy/ ktora w 
ktorey kolwiek 3 nich sie zaͤtrzymuje / jako to wiadomo bofyć jeft 
Medikom ex Hippocr: lib. 5. Aph: 3.5. & 49. lib. 6. aph. 13. ¿Galeno 
lib: 2, de fympt: caufis cap. 3. & 4, Celfo: lib. 2, c. 8. y innych Dottos 
row: o Gym zofobná y ßyroko tu pifać niezdálo mi sie Dydz rze 3a 
beſpieczna / obawidjac sie / aby drugi (gdyż bez tego kazdy Dokto⸗ 
rem chce by nie na czas ten úrzodeť podawajac / wiecey nim ßkody⸗ 

niżeli pozytku choremu nieuczynit. 
przygotowania táťomyd) Lekarſtw co sie tycze / bywaja te 
przygotowane 3 stot y z rzeczy przed tym namienionych rozmai⸗ 
cie. Gotuja śle wodki / (obi / oleyki / balzamy / móśći/ proßki / 
| gopti/ guziki / additis addendis, wedtug upodobánia y potrzeby 
kazdego / a dla bogatych álbo też delikator / przydawa sie dla 3a» 
pächu lepßego cokolwiek od Anxzu⸗ gozdzikow kramnoch / cynamo⸗ 
nu / aloeſowego drzewa/ rozmarynu/ Ewiecia lawendowego / más 
joranu / korzenia fiotkowego/ y tychże niektorych oleykow przepa⸗ 
lanych / od piżma / ambry / cybetu etc, játo tego przyklady rozne / 
u rożnych Doťtorow bie znávduja / midnowicie u Galenuſa de 
comp. medic. ſecundum locos lib, 2. €. 2. Trincavel, de comp. med. 
lib, 4. c. 6. Sennert, Inft. med, lib, 5. part. 3. fect. 3. c. 30. in Pract. 
Tom. 1. part, I, C. TO. Wecker in Antid, Spec, lib. 2, ſect. 1 1. Overte 
cetan, Pharmacop, reftit, c. 18. Tatie u Wonſychta in Armamen- 
tario, u rulings in Flofilegio medico, &c. Brorych tu wyliczać nie 
ieft rzeez potrzebna/ gdyż jáťo mája bydz z gotowane wedlug por 
trzeby kazdego / ( bot nie kazde z nich wßelkiemu czlowiekowi 
ſtuzo) Medikowi wiedsiec y ordinować przynależy / y lubobym 
też tu rożne wyliczył y opifał/ przečieby żaden bez Doktora fobie 
z nich wybróć nie wiedział takowych⸗ eroreby jemu flužyč mos 
gty/ y tar geftoßroc ná mieyſce pomocy / ftodyby mogł „gą oe 
, a 


7. : 

Dla tego poftepujac Daley / y zámyťájac te piervofia rsec3/ te 
Clauti podawam ludziom proſtym / acz y dworzaͤnom bodaj ślę 
nie zejda / ktorzy gdyby Tábaťi nie zazywali / bodayby gorsatti/ 
piwa álbo wind wiecey pić mogli. ` — — i 

A Aby jako innych érzodEow/ tak y tych bez potrzeby nie zaͤ⸗ 
zywali. l 
> IL Ponieważ przeczyßczenie głowy / ktore sie przez tidbás 
nie dzieje / particularne jeſt / tedy tótowydh orzodkow nitt niema 
zazywac / azby piermey evacuatione univerfali ciao od zbytnich 
wilgotnośći było uwolnione: oprocz gdyby choroba jako w wiele 
kim paroxjſmie kaduła / w apopieriey/ w paraliżu / in Suffocatione 
hyfterica, in partu diffili, retentione ſecundinæ &c. bo zazywania 
remediorum competentium czaſu uzycjyć nie chciata: na ktory 
czas takowych srzodkow / ale przecie nie bardzo beſpiecznie / zazy⸗ 
wac / pot rzeba rofFáfuje/y tu placi owo y gore ma: melius eft anceps, .- 
gväm nullum experiri medium-. 

III. Aby kaͤzdy pilnie uważał / jezeli tež drugie czlonki / jas 
ko oczy / nozdrze pluce piersi etc. takowych lekarſtw zazywac pos 
zwalaſa albo nie: oczym obfernicy sie mowic bedzie tiedy sis 
proßku Taͤbakowego zajywanie opiße. ; 

Toż włafhie co gie o wßyſtkich inßych lekarſtwach / ktore Bir 
chanie pobudzáta ogofnie moveito / y o proßku Tabakowym mos 
wić sie moje. Bo y ten 3 fami Tabáti ( iela y w naßych rás 
jach tymi gafy dofyć znajomego / zat ym go tu opifować y wize» 
runtu jego mianować rozumialem bydz rzecza niepotrzebna / gdyz 
też to Monardes, Clufius, y ztych Dodonzus, Jacob. Theodorus Ta- 
bern: Neander y inni Zielnici opiſali) albo tež 3 innymi materia⸗ 


mi y ingredienctamt przygotowany w roznych chorobaͤch / glo⸗ 


wußch / dla przeczyßczenia głowy y mozgu / Natury otrzezwientaz 
jako też ex accidenti; dla piuc/ʒotadła / mácice etc. od przykrosci 
uwolnienia rátuntiem wielkim y pomoca bydz moze / gdy sie tyle 
ko wedlug Gafiry fpofobu ſtußnego zazywa. AG tu y owo miey- 
fte ma: Nil prodeft qvod non la dere poffit idem. Co stad pocho⸗ 
Ot ze śle żle y nieporzadnie / ludzie 3 tym fobie upodobánym Taba 
Dom obchodza / o czym nizey wiecey powiem, teraz tylko "e prze⸗ 
: troge 


8. 
ſtroge dawam / ze lub Profel Tábátowy imienia ftoeqo od Ta 
báti nabywa; y na czas (boć bárbso otym watpie / żeby Edżdy tá: 
totoy proßek / ktory Sie za Tabakowy przeddje / 3 Tabata przigo⸗ 
towac miano ) šie do innych podobnych lekarſtw przyklada / Ze 
czeſtokroc profe takowy nie od Tabaki / ale od innych mocniey⸗ 
fyd rzeczy / ktore sie do tego przykladaja / moc ſwoje bierze / 340 
"gym jako sie też czaſem nadawa / fama rzecz ſwiadezy. A tu juž 

poltepuje do nieporzadnego używónia Tabáti. l 
O ZLYM. ZáZywánu Fábáki, 
Aprzod Ae sie 3 Tabaka obchodza tymi Gafy cii/ ktorzy przez 
ćtwto pierwßey Nauce już poddney / bez whelkiey potrzeby 
oney tak efto zazywaſa / niettorzy A nałogu. niektorzy teš 3 ima» 
ginacyey y nadzieje obludney zawzietey. 5 nałogu Cij/ Frorzy albo 
zá naſtapieniem pot rzeby / albo tej bes potrzeby/twoli Rompaniey/ 
aby przy Towarziſtwie powagi fwojey nie naͤrußyli (gdyż kto 
sie teraz światu nie rowna / w máley cenie bywa ) álbo też aby 
sie czego dos wiadczyc mogli / Tabak owego tego proßku zazywa⸗ 
ja ſwawolnie / a potym. w takowy nalog / albo 3e prawde pos 
wiem wtatowe myśli zaͤchodza / ze kiedyby nie mieli tego Pros 
fitu zazywac / tedyby rozumieli ze jim nos ugnije / albo upadnie / dla 
tego tatowym proßkiem wyſußac y vátovváč játo naczesciey ones - 
go zážywájac ufilufuja. . Drudzy 34 3imáginaciey y nadzieje 
` obłuoney zazywaja Tábáti/ a to geécia ćij / Prorsy dycac być wiel» 
timi Bobátyrámi Buflowymi / rozumieja / żeby im wino y pio 
wo przez gardło nie przeßlo / gdyby im wprzod Tabaka (ach przy? 
{mata AE ktorey Ojcowie nafy przed tym nie fiycha⸗ 
li!) pola nienapetnita. Cseécia Cij/ ktorzy podlawßy fobie Dos 
brze / pęoftiem tym zbytne piwo álbo wind wyſußye Poniecznie 
dica. | Nuz y cij / ktorzy chcac bydz delikatami y zaletniczkami / 


gdyß fobte malo dowierzája / nozdrza fobie Tábáta zwykli / pers: 
fumować / aby fobie przykrym zapachem u fivotej Bochanki tá» 
{Fi nie narußyli. Na oftáteť (abym inßych nie tykat) y cij / Eto» 
(59 pꝛoßkowi temu titutu ßukajac / Rymnym Tabak iem go D 
: 19/9 
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SE id NUN: OD ICI 


à a. ` 
ja / vola Rymy zbycia zbytgo czeſto za ywaͤja/ tar ze go Potym zá. 
niechac / jako tego mamy wiele przyktadow / nie moga /|a zgola 
jako Galenus 5. defanitat, tuend. citante Valleriolá loc. com, p. 8 3. 

motwi / in malis Confvetudinibus perſiſtunt, vel dalcedine victi, vel præ 
nimia dementiá ledi fe non fentientes, Alec jako kazdy fobie w 
tey mierze wygadza / y ideo intenciey ſwojey dofyć czyni, fnadnie 
fam doznać tego y dofwiadayc na fobie može. Ja to rozumiem 
y twierozę / ze gdyby Cij/Etorsy sie naprzod mianowali / nie byk 
fobte przez tałowe czeſte zazywanie Cabati wilgofnośći do nofá 
przyciagaͤli / y tátim fpofobem drogi nieczyfłośćiom nie przetoro⸗ 
wali / žeby byli mogli bydz bezpieczni od tych trwog / ktore o upás 
dnientu noſa / niemajac przyczyny / Gefłotroć miemája / á że tym / 
dy Cábáto nosá ratowac y on wyfugóć chca / nic innego nie 
CR tylko że tym daleko wiecey wilgotnośći/ a przez to y 
złych chorob y przypadkow rozmaſitych w nośle nabywaja y tat 
remedio exipfo vitium nafcitur: 3 tad Gefto przez takowe profe; 
nozdr34 ſurowieja / potym wrzody niebeſpieczne / ráť/ fifłuły etc: 
naͤſtepuja. Drudzy finále do wind albo piwa / y chee wietßa 
fobie Tabáťa ſporzadzac chca/a wtym šie bardzo myla; gdyż [más 
ka wjezytu y rogebie/ á nie w nozdrzách znaczna bywa, Do 
tego / gdyż kichanie (a Gem też y nie lekarſtwa tabowe ťtore 
Fichante pobudzóją ? ) jezyk nad wiele lekarſtw wilgotny czynia / 
jako otym piße Agineta de re medica lib, 2. c. 54. Jabos wiec do 
żarcia dec y ſmake pobudzáť y zaoſtrzac maja? Nie wyſußaja też 
takowe profit zokladka / dopiroz całego ćiała / a kadze Ste więc tá 
wielkachciwosẽ wilgotnośći takowey porufa? Cij sazie co fobie 
podlali / tym bárdzicy oney fobie pijanſtwem przydawaja. Deli⸗ 
Fact tałze yzaletniczkowie bardzo sie myla: an quod amans amens 2 
yowßem fami sie czeſtokroc tym zdradsója/ gdyż to bywa co Thri- 
verius in apophtegm: mowi: že ci ktorzy Sie radzi pizmem bawia / 
pofpolicie smierdzacy ded) miewdia, Dotkne y tego / ze przed la⸗ 
ty w Polfice naßey rzecz podejrzana byla perfumow zazywat; bo 
bie záraz otyd) co perfumow zazywali / pytanoꝛ czy nie byli goste 
w Pojimáninu Eyrulita czteryniedzielnym. Oſtatni / co rozumies 
ja ze tym Ryme zgubia / tym bardziey ja ſobie tym proßkiem zpo⸗ 
P 2 rzadza⸗ 


7 


+ < 10. : 
rzadzajo / jako die to potym potaje) ásátym przez takowe Gaffe ' 
zazywanie takowych proßkow / facultas cerebri expultrix w to sig 
włoży / że potym / gdy petrsebá walna tego náftanic/ taͤkowymi 
srodkami ożrzeztwić y porußyẽ sie nieda / (ab alluetis enim non fit 
paſſio) aby sie w fwojim rʒadzie y officio poczuwala / stab takowi 
ktorzy to wiele tat ich rzeczy zazywali / nie moga fobie tal iego ráz 
tunku obiecowac / przez takie lekarſtwa / jaki geftokroc 3 tad maja 
cij / co táťid) rzeczy przed tym beż potrzeby nie zazywali. Latwie 
tego Fazdy fam w fobie dosnac moje, ktory po te gafy czeſto táťos 


wego proßku zażywał / gdyż lub czeſtokroc w nozdrze ten proßek 


tiag nie / przečie nie kicha / poniewaz nozdrze y mozg wiecey nie czu⸗ 

ja mocy tatich proßkow.  Sacym tak wiele mu pomaga do wy⸗ 
ſußania wilgotnośći ten profeBZ trary tv noe [woj Clagnie/ játo 
ten / co 16706 w Crabce zoſtat. Czy maja jatrinny pozytek 3 tey 
Tabáti? Monardes de fimpl. medicam: & occidentali India de latis 
m. p. 27, twierdzi / ze Indowvie z ſpalonych fForup albo domkow 
ślimałowydhzy 3 Tabaki / trochiſcos / to teft Rotacstt swytli goto⸗ 
wae: od ktorych / gdy przez wielkie puſtynie / w ktorych ani ieday/ 
ani napopoju żadnego 50186 nie mozna / drogi od prawować más 
ja / ieden y drugi pod iezyk wlozywßy y wilgotność / Prora vo u» 
ſtach / gdyż Rolaczki te flagme 3 moznu z eiagaja / sie mnozy / poe 
lykajac / od głodu y od praͤgnienia / przes trzy y cztery Onis bez utráe 
ty znaczney sit / bronia. Naßy Tabacznikowie / czy co Indowie 
Rotacseami w uściech: to oni proßkiem tabałowym čiannac go 


1» nozdrzá/(práwič fobie rozumieja? czy fama monia sie potwiers 


d4i¢/ niby on Demetrius Abderira, tory zapachem chleba čicpteno 
przez trzy Dni sie zátrzimať/ nárabiája? Acz Baidy widzi y baczy 
omylność y lichote tego proßku.) zwykli tez Indowie / jako tenże 
Monardes J. c, pibe / gdy o wojnie myslili / albo też inne arduum 
negocium 34c3pnác mielt/ radäic Sie ſwojich (Popow; ktorzy liecia: 
Tabakowego ufufywfy/ przez trabke dym w ste ćiagneli/ dż pae 
Òli ná żiemie/y niby vo fatim zachwyceniu / fine amni motu, przez 
dobra dhwile leżeli : 4 gdy moc onego dymu przewycieśyii / y do 
siebie 346 przyßli / powiedzieli / ze o tey ſprawie / o ktorey gie In⸗ 
dowie pytać kazali / eum Dæmone, (tat oni duch / o ktorych wiele 

: tray mae 


rt. 

trzęmali / nawet wzywaͤli jich y miánovoli ie) rogmawidli/ y 
onego śle radzili : zatym odpowiedź Dali tak ſtuczna / że jakizkol⸗ 
wiet rei eventus był/ przecie oni kazdego łatwie naͤmowil że jich 
proroctwo tábie było; y tat proſtakow onych ßtucznie oßukywali. 
Patrz jefli też naßy Tabacznikowie nie naͤsladuja onyd) Popow 
Indyſrich e peronie też beda relponſa dawali y prorokowali! Alec 
tácy Prorocy tymi cʒaſy namniey nie placa. Plutarchus in fym- 
pofiacis piße: Sunt nonnulli ingenio ad iuveniendum apro, fed dum 
fobrij funt, minds audaci, & quafi concreto: quando ad pocula ven- 
tum e(t ;churis in morem, à calore eorrepti exhalant. To ćhce poe 
wiedziec Author, że sita ich ieſt dowẽipu dofyć biegłago / acz Eiee 
dy fa trzezwimt / tedy niby bojazliwego y sażiebłego : gdy mosq 
Winem zógrzeja/ nie inaczey jak kadzidto ná ogień volosone s ſie⸗ 
bie wonia; tat cij roftropnoéé y dowéip ſwoj pokazuja. Talos 
wym prætextem y płaßczykiem 3 Platona lib. 1. v. 2. d legib, Pto» 
tego Philoſophiey diſciputem bydz sie wychwalat / umiał miſter⸗ 
nie ozdobic pijatyke ſwoje (ács wiedzieć maß / ze Plato na tym 
miejſcu nie tego uczy/ o czym czytaj Gelliuſa nod, Agric: lib. 15. 
c. 2.) on pijanica /o Etorem Gellius l. c. przypomina / gdy w pijáty> 
Bach Achenienffidy 3 mtodzianámi hojnie / y jako pomieniony Au⸗ 
thor piße : Crebris & ingentibus poculis, omne ingeniufńa ingusgitabat, 
fomitem eſſe quendam dicens & incitabulum ingenij virtutisq;, D Mens 
& Corpus hominis vino flagret ; y bodaj nie stąd Adrianus Junius 
miedzy innymi to emblema, VI xu Incenit Fomes, potogyt. 
Hinapim Tabacznikom / czy proßek Tabakowy takowych też fut- 
Bow nie ſprawuje? Czy Cerebrum quibuedam forte concretum nie 
rozgrzewa? y ingenium, jako Ovidius mowi / longa rubigine læſum 
oddedrzei nie poleruje! ze doweipu fivego tym predzey y dofPos 
nalej zażyć y umieietnosci ſwoſey / jako wonia przyjemna rofmnos 
żyć moga? Juzci Tabata ingenij fomes y mozgu / polier bedjie? 
Ale zdami šte że sie ktos عاتترؤة‎ :lub tego Tabata nie doťasujeprzes Û 
cięć ſenſus oBrzegrora, y do Wina / piwa etc, wietfa chee czyni. 
O Caput, non tantum tabaco fed & helleboro dignum! trafiles / wee 
ug przypowieści / jako Eula w płot: jefteś Miſtrzem / przyshóć 
či to ťaždy must/ y stoba wßytkiey Bracey twojey Lapituflom 
ss B 2 nazwa⸗ 


i Iże 

nazwaͤnym / do S$ihectwć herb ten przydać kazdy pozwola Ez n.1- 
osis TABACUM INGENIOSUS SiTis FOMES, 1 

Od tátiego ſkutku / podzmy do uciechy 3 y o ty sie pytayo 
my jako wielka sie Tabacznikom potaże. > Pife Profper Alpi- 
nus de medicinà Agyptiorum lib. 4, c. 2. że Ś£gypczycy zá, rzecz 
pewna udawája/3e gdy zazywaja Opium, álbo* Alis, Botz, Barıfavi 
álbo Bers, ze we śnie rozmajite piekne y ucießne Wiridarze / takze 
formoſiſſimas & laícivientes puellas, arq; alia qvibus delectantur, Wis 


bie tym 3per3o5iliocógm Poeta nicFtory tab napiſat. 
3 Pulchrum 


1$, 
Pulchrum quod vides effe nA. n Reger; 
Quem Syrum fua detulit propago, 
venatus facit & lepus cómefus; ` 
Ex quo continuum capit leporem, 1 
Naße Polti. nie ktore Gy też kraſy 160905 myśla tymze 
proßkiem / jako Alexander Severus albo y Gellia u Martialiſa zaja⸗ 
cem ? y gyf drugie wkoſy / one noſy proßkiem taͤbacznym ftroicy 
perfumowac sie ušituja / ut mutuo lenocinio, naturalis & emendi- 
cate venuſtatis, virorum ftuporem ædificent . Stußnaby takowa 
trafe ich od Tabati jako Martialis Gelliz od zájacá zalecona / pos 
chwalić. 
Cum leporem mittis , femper mihi Gellia mandas, 
Septem formoſus, Marce, dicbus eris, 
Si verum dicis: fi verum Gellia mandas : 
Edifti nunquam, Gellia, tu leporem», 
Acz nie chcac sig tym bávoic/ poſtepuje daley. po wore” 
y cij proftu Tabótowego / źle zśżywajattorzy nic nie patrzac ` 
ná wtora Claukes wyżey podana / gdyz nie tylko od zbytnich mila 
gotnośći, ciała / ktorymi wßyſtko obciażone bywa / nie uwolnili / 
ale też gdy winem / piwem etc. zoladek y nos oblali / aͤ rozum zala⸗ 
li / tego zazywajar gdys przed zazywaniem ſrzodku tego / jako partie 
eularnegs / wyczyßczenie glowy / y catego ciała przedpedašenig ma 
bydz wpr30d ſporzadzone y odprawione / jako Galen. 4. Method. med. 
c. 4. uczy: Oculum refè: fanare ante totum caput non licets ned; 
hoc ante totum corpus: Et Zacutus in Praxi med. lib. 3, obf. 19. 
mowi: Ordinem remediorum invertere, & partis prius remedijs uti, 
qvam totum corpus prius purum fit ab excrementis, infignis ftultitiz 
eft: nie momie żeby ich w ten czas zdżywóć gdy brzuch y glowá 
dobrze napelniona / bec ná acáo ráť ie rzeczy maja bydz zážymwáne. 
Napominaja y radza do tego Medikowie baczni / á miedzy 
nimi /  Fernelius Method, Med, lib. 3, c. 16. Sennertus lib, 5. In- 
ftit : Med, part, 2. Pect, r. cap, 15. y tlábo tego te przyczyne / ze 
34 takim ſpoſobem / gdy univerfalis evacuatio non præceſſerit, obas 
wiać sie trzeba / aby wilgotnośći z inych miejſc do głowy śle 
nie sciagnely. — Stob nie maß żadney przyczyny do dziwowania 
: B 3 sis te⸗ 


S 14. : 
Ste temu ŻE niektorzy pto» Tuoate dihe ep podobny jabi profer 


torz0d old / zär File OGU/ twarzy [inbygente Ce tak rzeke) 
222 y śmierć gwaktem práz 
wie fporsadsilt/ ponieważ tey nauti nie przeſtrzegali/ y przy do⸗ 


ſtatku tat wielkich złydy wilgotnosci/ zazywalt ſrzodkow tako⸗ 
wych / ktore ste wilgotnosci wzrußyty y przypadki cát zaloſne w 
zburzyły: Na tym miejſcu y tego / dla przejtrogi / przepomnieć 
sie nie godzi/ co Solenander in confi, m. P. 4. 26. przypomina; żę 
choc čiáto ob zbytnich wilgotności uwolnione z przecie nie barzo ' 
beſpieczne ieſt zażywanie takowych orzodkow y profgfow / á mide 
nowićie tych / ktore 3 poteznych a oſtrych rzeczy / jako elleboro, eu- 
phorbio, Ae, fa przygotowane; gdyż przez lich oſtrosc/ goracos - 
p potezne porußenie mozgu / ktore y tidhaniem pobudzaja/ fat wie 
głowie gorochke / álbo też y flabosc znacjną przywabić moga. 
„Dla ego badź kazdy w tey mierze oſtrozny / aby ktoregoz tol 
wiet z tych proßkow / miónowanych etiam prius premifsa evacua- 
one, 3 rozſadkiem zażywał. | E 
Potrzecie / gräeßa tes wzazywaniu proßku tábiego ćij / tto» 
ty nie pytájac sie 3 ciego te Tabake zmießano / (bo Sie tego pos 
wierzaja wiernośći Aptetarzow / Kramarzow yy nie uważając : 
co conftitucia głotwy ich znieść może albo nie moje, tábie niepa⸗ 
trzas / co za wilgotnosci tote die w głowie rozmnozyiy / mája 
. . $niey bydź wywiedzione; po ftáremu czeſtokroc bez porady Me⸗ 
dika tego proßku zazywaja: gdyż na tym wiele zależy, wiedzieć 3 
ego te proßki przygotowane bywaja/ y ttore die przy zimnych / 
ktore też przy inßych wilgotnosciach za ywac maja / dla po⸗ 
ratowania zdrowie nieoßacowanego. / Lec tu kazdy na tym 
przeſtawa y to fobie lubi / gdy tylko Tabaka ma moc poteina y 
czeſto do kichania pobudza / lub to glowie y cborobie pojytecino 
lub tez nie pozyteczno. : ; 

l Pociwartes bladza y w.tym/3e nie utvaiádjac/-cie też, go 
krom glowy / drugie członti wciele naßym takowych lekarſtwuzy⸗ 
„mánia pozwalaja albo nie ; / jako to trzečia náuťa iáenie wyra⸗ | 
silá: (Ponieważ przy zażywaniu takowych śriodłow / na bacze⸗ | 
niu tyzebó mieć / jáťo tego uczy Mercat: de recto, przfid, ufu, aby ` 

E ; noz drzaͤ 
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15. 

nozdrza wewnatrs owrzedziale nie byly / gdyż: pretßo przez tae 
towa materya / tora sie przez nozdrze 3 głowy przeczyßcza / jako 
y od proßku fámego zawrzedzic moga 3 3 kad zatym nieulecáone 
rorzody / rak / fiftuly/ przypadaja. Kto ma dobre ocsy/Tátvote 
je może tym lekarſtwem zepſowac / bo tym zle wilgotności do 
oczu fobie (nadnie moze przyciagnac; 528 zápalenie/ tataratty/ y 
inne przypadki na oczy przychodza. Nie zawße też płuce y pier⸗ 
si takowych orzodkow znieać moga / gdyż piersi y pluce kichajac / 
wielce sie porußaja / zaczym zyteczki katwie w plucád) álbo vo 
piersiach gwatt ćierpieć / y Erwia chrachanie⸗ phthifimalbo file - 
chory ſnadnie vosniecté gions.) Na co pilny poser miał on Sta⸗ 
rożytny y chwalebny Medik Hippocr, in Coac prznot & prognofti- ` 
cis, gdy mowi: Gravedines, & fternutamenta in morbis pulmonis; 
five antecedant five feqvantur. pravum, Ci co rupture miewaja / 
jako im Tabaka ſtuzy / fami to dobrze ba a.) Confimili cauſa (tre- 
mulo fcil: & convulfivo per fternutationem motu ) fzpà rumpitur pe- 
ritoneum, aut foramen, per qvod vafa ſemen ad penem exportantia 
permeant dilatatur & laxatur, ut omento vel inteftinis ad ingvina aut 
fcrotum protrufis, aut flatu folum depulfo و‎ ramices fiant, Vifcerus 
com; in lib. 5, aph: 49. Przeſtroge satin bárzo potrzebna 6 
Septalius in animadverfionib. & cautelis Medicis, žeby progtow albo 
y ingych orzodkow takowych nie zdjywóć / Pepe nozdrzń/ oczy⸗ 

ptuce / piersi etc. játie defekty ſwoje maja. 
Prata/ y cji żle zážymája Tabati/ktorzy cbcac wilgotność 
3 atowy/ Katar y Ayme znieść / zaraz na poczatku / gdy jeßcze 
materia ſurowa / onyd) zazywaja / przez coz nie tylko nature in 
coacoctione crude materia zabawiona turbuja / y w tey jey pracy 
przeßkadz aja; ale tez / przez porußenie táťowe mosqu y glowy / 
Frore sie przez te profti pobudza / głowe, piers i / pluce etc. volete 
fym doſtatkiem materiey záražája.) Jaczym dobrze powiedziat 
Heurnius lib, 1. Meth, prax. de fternutat, agens: fiernutamenta in (uc- 
cis crudis, capite, thorace, vel pulmone conceptis, non conveniunto3 
partes enim illas vehementer qvatiunt & turbant, que moderate ca- 
lefieri & qviefcere, ut coqvancur fucci, flagitant: alioqvi magis im- 
plentur, nec conceptos ſuccos concoqvunt. Romu miło nied czyta 

Licobi- 


16. 

 Jacotiumo, com, r. in lib, F. (A, 2, aphot, 46, prænot, m, pag. 
771, edit. in fol, Lugd, Anno 1576. Stab kazdy moje 
posnác jakim prawem pofpolicie ten profe? y inne / nazywa sie 
Tabata rymna / takze y inne temu podobne proßki. Ne bes te» 
o/ ze proßek táľomy fľužyč może do zniesienia y wyſußenia ga 
arto złych wilgotnośći w głowie/ y ná ten czas dobrym prás 
wem gaz wa go może Tabaka rynna : ale jefli go tto zaraz ná 
poczatku Kataͤru / Rymy ꝛc: zazywa bes i nnych potrzebnych srzod⸗ 
Łow / ktore przed tym maja być zazywane / może go ſtußnie Rye 
mna Tábáťa nazwac/ nie żeby mial Rymie zabieżeć ale ze owßem 
wiecey jey przyczynia, Tu cie koniecznie 3 Mercata de recto præſid. 
uſu lib. 2. c. 21. m. p. 198. przeſtrzedz muße / abyś nie był tak pos 
rywesy do zażywania tego srzodku w tydy mnieyßych / jako jeſt 
Ayma ete. defektach / gdyż mo towe barzo fatiguja: Sto⸗ 


wa jego Cábyé to tym lepiey mont pomniec/ te fa : Cavere etiam 


hoe przfidij genus oportet, in malis) qve nec plurimim urgent, nec 
gravia funt: nam cum partialis fit partis principis evacuatio, facilé ex 
freqventia & medicamentorum acrium contactu , cerebrum imbecilli- 
tatur „ex quo actiones animales fepe pervertuntur, & in alia vitia, 
aut aſſiduas fluxiones ipfüm prolabitur, 


Szoſta y oftátnia nauta ; nie wygadzója fobie y eij / ktorzy 


progti Tabakowe / álbo y infe tym podobne/ ná rete potrzaſna⸗ 
why w nozdrze w Clagája/ Co ciyniac tedy nie tyllo w nozdrze / 
ale y w oczy taͤkowe profi śle doſtawaja / ktore potym tat fa mi» 
te oku jako wlaſna ſol / według przypowieśći Do kiey kácym 
mieliby &ij Aetiuſa fluchać ktory: tetrad 2. ferm, 2. cap. 97. rás 
dzi / žeby tych proßkow zreti Poniecánie nie zazywaͤno Ale uczy / 
aby raͤdniey wfypawfiy proßku w trabte/ álbo to wezym go teo 
miewa wnozdrząch trzymas / y tak ten profet w nozdrza w čiaz 
gać; álbo tež tyßeczka maluciťa w nosorse go [ypác/ a tat sie do 
oczu proßku namniey niedoſtanie. 

Co a jm za pożytek ci odnieśłi Prorzy nieporzadnie Taba⸗ 
ki zazywa 


„boje sie żeby drugi jus aż nazbyt co to jeft zie uzywa Tábáti/ 
nic doświadczył) yConclufia tata poftánovič: ze jako inne flernu- 
4 tatoria 


ty jeßcze za3ywają / Tatwie kazdy tego dojść može / (a 


17. 
datoria tat właśnie y Tabakowy profe? gdy go wczefnie y porza⸗ 
dnie zdżywója pozytek; gdy 346 niewezesnie y nieporzadnie ßkode⸗ 
zdrowiu ludzkiemu przynieść może: 3 tad kaz dy ſnadnie porosus 
mieć może kiedy (woje Crabte álbo Pudelko Tabakowe otwarte 
albo zawarte / powinien mieć. we 
Oprocz tego / jako sie wyzey powiedsiato/ že śle y niepotrze⸗ 
bnie Tababi zdżywaja cy/ ten mie EAI tego, że 6 
grad pozytku nie maja ale oroßem ßkode wielka / bo nabywaja 
przez to rozmajicyd) chorob / miało by jid) odwodziẽ ob tak iego 
zażywania tego srzodku / y fimo Pidbánie/ á nabársey wielkie nice 
beſpieczenſtwo Ecore? sie przy tidpániu pewnie ſpodzie wat mogas 
I. Naprzod dla poteznego porußenia wßyſtkich wnetrznosei: bo 
jako inne wßelk ie potezne y gwałtowne porugenie weiele toe 
wieczym / bez ßkody albo przynamniey bez jak iey trwogi (tác śle 
nie może; tak właśnie y to: a zwlaßcza ponieważ mozg / ktory 
jeft 3 przyrodzenia fláby / łatwie śle tym nórugyć/ y w ſwoſich 
actionibus naturalibus. & animalibus przefľode wielta Cierpieć 
musi / jako to s niektorych przykladow / (o ktorych potym) kazdy 
ſnadnie / wyrozumiec / © obaczyć bedzie mogt, II. Propter cau= 
fx violentiam, dla rzeczy ťichánie pobudzajacych potegi. Ho lub 
przyrodzenie ſamo / kichanie mozgowi / tagel plucom / Womity 
zoladkowi / aby od nieczyſtosci przykrey one uwolniły / poruchy⸗ 
wa / y zatym kichanie jako Galenus com, in lib. 6, Hipp: de morbis 
vulgaribus c, $. par, 3. piße co ras opus natura jeſt / y 3 natury pos 
chodzi / przecie nie mniey jako Kaßel / womit / tak tes y kichanie / 
rzecz jeft przyniewolona y przemußona: ktora tak pretko ßkodli⸗ 
wa jako y pożyteczna czlowiekowi bydź może. ` III. Dla niebe⸗ 
ſpiecznych chorob / jako fa, Paͤraliz / zawrot głowy/zóćmienie we 
zroku / krwie płynienie/ ſuchoty / womity / ruptura etc. owßem y 
śmierć {amar ttora kichaͤnie z ſoba czaſem przynośl, | 
Avicen, fen. 1, lib. 3. trad, $. c. 7. mówi: Motum ſternuta- 
tionis, effe qvafi motum epilepſiæ levem: & epilepfiam qvafi ſternuta- 
tionem multam & fortem , álbo jako inni Medikowie maja: fter» 
nutationem effe quafi epilepfiam patvam , to jeſt / ze kichanie niemal 
jeft kadukiem (ettim albo gi ds nie od HY الح‎ 
0 


N 


(AA P 


mufony bywa do wyrzucenia vaporotv/álbo y wilgornośći kto⸗ 
re kaduk pobudzity / zkad owo rzucanie alonboro bywa / za tora 
przyczyna czeſtokroc y śmierć naſtepuje: Tak y w kichaniu / mosg 
H. od przykrey wilgotnoéci/álbo vaporu wzrußony Dyroa/ ná so Bas 
| duk czeſto naſtepuje / Gefto y fama śmierć : | Omfem tego mnie- 
mania jeft Defiderius Iacotius in com: in Coac: prznot: Hipp, in 


| d. 236, žeby kichanie wlaſuym było Padutieny kiedyby exclulio va- 
| p, porumin fternutatione niemiatabyds. 3 kad upátrujac wielkie nic 
LER bezpieczenſtwo vo kichaniu to najtatos d temu co kicha / zd io wiaſmy 
życzyć z wykli. Co jako dawno bylo; tak y teraz jeſt / nie tak jako 
| y Pogánow ten był zwyczaj / żeby Pro rozumieć miat / zeby kichanie 
ſezescie albo nieſczescie znaczyć miáto)c3égo Homer”, Ariftoteles; Pli- 
nius, Athenzus dec: w zmiánte czynia: ale že ich wiele / jako Rondele- 
SIPA tius method: curand, morb: c. 30. pifie/ przez kichanie álbo Radutu 
uch’ nabyli / álbo też umrzeć musieli- Acz ſnadz rzeczefi/ nieflydyana to 
| gne, 130037 aby ťto miał od Ficbania kaduku nabydz / albo też umrzec:y 
E . Soßen jeſt co ʒnakiem ſerca dobrego / czerfiwego. O jako jid) wie⸗ 


le jeſt co Geftotroc kichaja / a przec ie nic tatiego, jm nie prʒypada ? 


niechaj Cle to nie zawodzi żebyś miał twierdziẽ / ze czeſte kichnaie 


jeſt znakiem ferca cáerftwego y zdrowego : bo lub mocy czułość moe 
306117 jako Galen: Comment, in lib. 5. apho, 35. Hippocr, UGYZá Age 
tým yferca czerftwość jakakolwiek znágy: przećie pokazuje yczeſto 
to znaczy / ze mozg jeft občiašony wülgotnosciami / albo vaporami 
przytrymi/ ttore pobudzajac mozg do gwałtownego kichania / 


y geftosporsadsäja y przynofia :saczym. 
Augur erat fati: modo fternutatio crebras , 


Offenfi capitis certior augur efit; e à 
Niechze Cie też v to nie uwodzi / iz to drudzy bez (Poby kicha⸗ 
E ja: gdyß ty nie mozeß bydi bezpleezny / zebys ty bez niey bybá miał. 
a 12110653 dat to widziß / e tobie ſamemu Tabáťá nie zaͤraz ßkodzi / 
E niemyel o tym / ani śle namniey ná to nie upijaj/zebye napotym 
kliedy zkodziẽ nie mogla. Wielka to madrobẽ kiedy bro pue aż 
| SC d A1034 


| 
| Wiedsie otym ze czego ty niewief/ drudzy to moga wiedźieć/ y 
| 


18, 
Bo jako możę w kaduku à causa prater naturali porußony y przys 


Geftobroc Ráduť/ paͤraliz / albo infe defekty / nie tylko znáca : ale 


I9. 
ſasiedʒka rozumu nabywa á cudza ßkoda umie / s bledow ſwych 
wyſtapic. Dla ciego wyrdżeć tu nie ktore przyktady / abyś uwas 
zajac y widzac to co sie drugim ftálo/ tym predzey y ty od ſwego 
steqo używónia orzodkow ná sáb éig cofnał y przed infekcia Tabaki 
ußedt / y nie po ßkodzie / jako ieſt Dolffa przypowieść s Po ßkodzie 
Polak madr / (bot by to pozno, bylo) dictat bydz madrym. 


Cardanus Comment; aphor. Hippocr, 46, fect: 5. ĩm. p. s so piße / 


ze gdy do przviačielá ſwego / ktory na páraliz chorowat / bedac zás 
wolany / przyßedt / chcac wiedziec co za przyczyna tariego defektu / 
pytał domownikow jego co sie przed tym dzialo stym chorym? ods 
powiedzieli mu; że wieczor przed tym niz go paͤraliz vufiył / potym 
y w nocy ſrodze czeſto lihat; zkad doßedk tego / ze przez rábie kicha⸗ 
nie dhory anteriores cerebri ventriculos porufył/ y tab paraligu nábyt. 
Tenże Cardanus prʒyktad przypomina o Janie Ludwitu Doviuéie/ 
ktory majac lat 64. kichnat jednego czaſu dwadziescia y cztery rás 
3y / z kad nabył boleśći glowy / a potym trzeciego dnia mert, Na 
tymże miejfcu piße o morowym powietrzu / wktorym kilka rdzy 
ludzie kichnawßy nagle umierali. Tátowe powietrze bylo / o Pto» 
rem Polydorus Virgilius lib, 6. de Invent: rerum c. 11. pifie : ſubijt 
aliud peſtis genus, ut cum qvis ſternutaſſet aliqvoties, continuó occide- 
rit: unde thos, ficut qvidam tradunt , erevit, ut audientes qvempiam 
_ fternutantem, illicö dicerent, Ts Devs adjuvet, qvod hodie fervaturs, 
Oczym też wyżey z Wodeletiufa vozmiantá byka. Opifuje takze 
Gvil: Fabricius Hildanus cent, 4, obferv, 12. przyktad jakieys biatcy 
głowy/ttora čierpiac głowy bolenie / fum mugódy y infe przy» 
padki / ktore tenże Author opifuje/ divánagcie rázy jednego dnia Pis 
chójacz właśnie wtidaniu umarła. Tenze Gvil: Fabr. piße cent, 
"1. obferv. 24. ofátimét dhtopiečiu o lat 14. ktory zalozywßy sie 3 
drugimi kompanami ſwymi / ze przez ſto Y 430w/ raz poraz Eidbnaé 
moze / y ná to kichanie przez tarcie nofá mozg pobudzajac/ gdy 
Bichnat/niemal do (tu razow / zaͤraz bolenie głowy uczuł y zacmie⸗ 
nie wzroku / ktorego baten jakokolwiek potym cále pozbył Wſpo⸗ 
mina tenże Cent. 4. Obf 13. jednego mtoosiefica/ tory za porada 
jeoneg” bieguna zowych co šie za Dottory!je3d3ac od miaſta do mide 
ſtaudawajo / (a poſpolicie galbierftwem sie bawia) gdy mu katar 

C2 ULEC 
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Obická 
obo! jakem ja gefto y geſto tego profitu zazywat / jeßcze y zazywam / 


, 


ná żeby wpadł, zážyvnájac proßku Ola kichaͤnia / wprzod bol gu: — 
ftád) / potym płynienie ßpetney máterey nozdrzámi / przez kilka 


mies iecy čierpiať / tat że potym y wßyſtke wonia utrácié musiat. 


Co Bichaͤnie / zwlaßcza plei bialogtowſkiey / za pozytek Gyni/tto 


chce wiedźieć/ nied) otym czyta u tegoż Guil: Fabrit: Centur, ga” 

obl. $8. f ; 1 : 
Stych przykladow / ktorem Geśćiadla przeſtrogi Ľaždemu : eses 

ścią tež dla potwierdzenia y dla dowodu tego / co sie wyżey miánoe 


`. tválo/ przypomniał / kazdy ſnadnie to obagyé moze / że niezawz dy 


kichanie dobrze gie nadawa. Dlaczego miałoby to flużyc ku przes 
ſtrodze tym/ktorzy tymi Sch besxvfelltey potrzeby / ta / wktorey sig 


Zakochali nik abała/ mosg/ gtowe/ oczy⸗ nozdrze/ pluce/ 
piersi/ zoaldek etc. pfuja/ y zdrowie fwoje ſwawolnie vo rozrhájite 


niebeſpieczenſtwa wrazaja / aby takowych proßkow zaniechali / a o» 
fobliwie cij/ktorʒy/ aby tylko tym bardziey zrzec mogli / Tábáti tio 
ſtawicznie za ywaja / żeby bie zawzdy y w jedzy y vonápoju ffromnie 
y miernie / ochraniajac zdrowia ſwego / zachowali / ponieważ to 
czeka prawda y prawda zdwfetrwać bedźle: Temperantia maximum 
anitatis vectigal, Ale zda mi sie / ze sie tu ttory Tabacznik ozwie: 


ó przecie zadney ßkody na zdrowju mojim niebócze : © Panie Brás 
Cienie wykrzykaj przed czaſem zes jeßcze ná játi zty hak z lego abro» 
wia / przez te márna Tabake nie napadł: niemow beid: bojá! az 
przeßkoczyß. Dose gáfu do tego Brac ie miły: lub krotko / lub dlu⸗ 
go y ty sis moses ſtrzedz abys przez kichanie tabaczne / y duße 3 Tas 
baka niewykichnat. Stara to jeft przypowieść y prawodźiwa: 
poty dzban wode noší/ poti sie ucho nie urwie: Poty Myßka 
chleb / albo co temu podobnego gryzie / poki iey tápicá nie przyćie 
śnie, Ba Rosé w tym rázie możec bydá 34 miſtrza: ktora poty 
śle wogrodz ie ná ſmacznych kaſtach paste, poki bankietu fora 
nie przypłóći. ` Ca jaki żałofny bať/ aby y ciebie > 
nieſczeſna Tabaka nie wrazila / Cave», | 


Felix quem faciunt aliena pericula cautum: 
| b 1, Na⸗ 


į + 


1.  Ylagrobeb Solniertá Tabac znego⸗ 
Whitwie mie proch rufniczny Zyword nie zbamit, 
Axäbak mie tu w kárchmie wnet imierci nabawił, 
D£imna! Ze ten co ge Mars kazał śmierci minąć, 

Ze whárczmie od Tóbóku musiał märnie z ginać, 

11,  tlágrobet Tabagnita Dworsdnind, 
Tákem šie ja przy Dworze Trunkámi wiec bawił, 
| Zem Sie mozgu x fwey głowy juz niemal pozbámil, ` 

Chciałem potym Tábáka wyfußäc te trunki, 
Lecz to nic niepomogto و‎ wciezßem mpadł fráfunki 
Tu gdyf mi wnozdrzá moje prochu na(gpano > 
uż, prez, to wilgotności wfyftkie 6 
III. Nagrobek Szota 6 
Tuc mi gebe y noa dra Ziemia záľypano , 
Bowiem Sie w Polßexe tego frodze obawiano: 
Zeby dla mnie Tábáki marney nie flamálo , 
Bracy moji, co skárz.a Ze jey jeſtis málo, 
Cny Polaku poftuchaj ! zániechaj Tábáki 
By čie teź, raz, nie tráfil jako y mnie táhi, 
IV. Clagrobe® Tabacznika. 
Dla Taba bi. Bracie moj, tákem barzo kichnals 
Zem oraz duße z. Galá mojego wykichnat, 
© by sie chciálá mrocic do ciátá (mojego! 
Z tego mic! muße czekáč do fadu Póńskiego, 
V. Nagrobek Dragó. Eu. 
Z prochum šie ſtat, nimiem yl, m żiemiem obrocony 


Brochem , bom proch , flufiniem też. w prochu położoną. 


— VL Nagrobek Sliſa. 
Groch , Słonina , iledæ, kaßa me potrámy były; 
I᷑ pðpræy mey pracy dofjć silnie mie zymily, 
Lecz. gdym cúdze przyfmóki fobie począł lubić, 
Y moc moje Tábákiem marniem zóczał gubić 
Brzygło mi Wifly, fkuty , zópómietóć grochu, 
Pod Ziemia, dla Tábáki, pokutosváť m prosbu: 
Ad Zoilum., 
SARMATA qui lingvam carpis, fe carpe Tabac 
Illa nocet pulli ; aft hoc tibi virus, ABL 
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| Särt písťny o Tábace 


| Vpiter Prory Stedät ná zmyslonym niebie / 
— Saprosit wßyſtkich Bogow ná bánťicť do étebte / 
2 Tam Ceres nówórzyłć denne Anjelſkiegs . £ x 
Sc zyropßenicznych ſtodow / ná kßtalt śmigielffiego / / i 
Aubo tez jako Sadel (máť wôžiecznyd piw rodsi / 7 
| Aldo ná kßealt Brzeßtnſkich czym śle otacs chlodzt. Ď 
| Ima Parmié besdenne y laͤkome brzuchy / : 
H A co ráž Ży;na Ceres dodáje otudy / 
JA J Eby pozagrzewawßy »xoffofy rakali / 
IF Au A Muzycy padwany / ſkoczne tańce graͤlt / 
| Cám mieli él Bogowie lube fwoje wczafy / 


Krocofile/täm Zórty / tám fwe Alaͤſpaͤſy. 
W tym Vulkan / Étory Bogiem wyzßym nad dymaͤmt 
: “Tymi cále nie content piwnymi truntómi / 
E Báczym do waͤcka ótegnie goste mal (we peay[máti | 
| Y dobedsiz ſmrodliwey Rurki y Tábáťr / 
| Swat uczyni po niebie / z rurkt dym wychodzi⸗ Es 
| Wola Etos/ bej Bogowie dsiwowdd Sie 0005] / | 
| ` XOyfili sara; od fañicow/ porzućiwfiy fEolt / | 4 
| "Božie Vulkan turta pußcza dym aß pod obloki. ١ 
| Gwiazdy sáémiL / na Niebie oblokt zederntaly / 
u „Miteśiac śle w noc obročiť / czarne chmury wſtaly; 
S gaͤſty Bogom ich twarzy y wkofkt złocone / 
przed dymem nie znóć teólf w piersctenie Precone / 
Poczna ſtekdc y kichat / zaͤkaßle sie drug 
Lzy inßym 3 oczu plyng / by przez Leßno ſtrugt / 
: Venus co Eráfa florice y miestac gásteta / SN d 
plec jep wodstecing Tabak teras pr zydymiela / j 
t 
i 


Eli eil Kliebożocło nárzeťa ná Vulkan fwego/ 
7 4. Se śle tál firáfinego jal eruntu pieťiclnedo / 
^n laka Ta Diog pocbwilt wpyrel swine ca brzytta prsyima oi ; 
ka. i Ne h e S a Tabak / 
m A pfe / sámola chud ink prsesmiärdly Sure. E A 
"fie 72 P Pfe/ i05 dla Bogow / nie kurz ſproſno bráysťi maͤnie e 
%½Rzecze mu ty emierdiochu doſycies ulapik / ; 


ua TO Ses Fuladie Venere zá Zone obłópił / | 
| " pofyć ze twe w podufice Zołte čiálo mojey ee 
mMiettih sásywa wezaſow wedle zadze ſwoſey / 
Jeßeze mi vftá/ muftá kladzieß przydymione / 
+ Btove nád Lipiec wbžieczny y miod ucukrzone; 3 8 
& Sántedaj taki gesecsny profe goſpodynie⸗ | 


, ee wsorpj do Hl SC miedzy bwinie / Ey ſpro -- 
mak be LS ser d pei Ca. = $ EENE, Se? 


D 


€y fere) CábácutPa nte Venery Lice) aa 42 
Hale tovig i śle ſproſney et 7 1 l 
upíter fPórzy zes ty powietrze zepſowa 1 
لد‎ Pie 3na goste przed Pursáwa ftrsdly wyeyótowat. 
- 3 zólotny Cupido olénať od Tabaͤkt > 
^j miłofnych mu Beltow ságinefy stapi 
Czeſto sie maż do Panny ſtußebney omylt / 
A oná miáfto mea fuga śle posili / » 
„Precz ste y Juno bierze 3 dymu jak napredzey / 
Minerwa takich ſmrodow niedyce cierpieć HCY — 
Saturnus ten śle Frtyśt/-4 346 Phebus złoty / 
Przywiera fwoje jófność geſtych Oymow wrory / 
J piefne Cererzyne obumárly sbo$á / 
Slorydzine twiateczEi poſchly aße 035 / 
J krwaͤwe zäpotnialy oreża Maͤrſowe ; 
I Tábáciny mu czynt dym / pierść nie zdrowe. 
Giaczę Sc Bdthowt czerwone ftfumienie) ` 
Se Vulkan caͤk dlugo Gerpta podstwrente. he 
Pytaͤja zátym / dawno przywytł do 0666# | 
Nie dawno r3ecse / ale ſtraßne oymne sláťi/ 
Wypuset snowy noſem / że ſtonce zóćmiły / 
. 3 csartioctemne 63617 Stemte ogarnely. Ä 
Oracs prsypaot/ bo wokow u plugá nie widzi / 
3 Fuptec przerwal handel cienne czaͤſy byost / SER 
IJ po motzu okrety ná Potmwicády ftoja / : 
` Drog wia dont Pielqezywi jiść śle w droge boja: 
Spig wdrośćinódh ſyeluchne ſtaͤda capow duzych / 
Fäniechawßy sloleczek po gorach pópużych. 
I próftwo nie wydáje głofow ulubionych / 
Y gódzinć ucihfć juß / wkrzakach ztelonych. 
Surman étaof przy towarze d oczyma mtuży/ / 
Dla Pálney 3 wozem nie śmie pojechac Bálužy: 
^y Phoebus urobiony 3 naczyſtßego 3 fotá / ; 
Sáwátf fwey świećney twarsy/ná wßyſtek ówiót wrot: — 
Pfe sátesyEna Bogowie / goste Vulkan Tábáťo?- <= - Sp 
Goste wstał maż twoj Vencro, te fprofne prsy(máte ? - | 
Oswie śle Vulfan zátym/ ktedym s ucsty wyßedl / A | 
2/5 jáťi6 Diabekck lotem do mnie prsyfevt / By abet 6 a 
Mowiac že Pluto te APA 
Abym čie z gor ślórczyftyh. naͤwiedzil OuiEdnia Sg 
J prsyntoft mi co tuczy Tabake wpodarek / 
j ` Jaa tu niebywałe w tym Swiedie/ Jarmarer. 
Ja e o śie y GN dert 70 Ge m" y 
Anim w Winey iśgoożię / ſwych ſmaͤkow sólo : 
3 b des Chetnie 


| 
E 
| 


£oclntén whol y póczał pit) -— How Wee; 
Ze bie zóćmity ówiátá wpyfifiego grantee / 
| Mwóśno zátym Bogowie pogleddiac wftója ‘ 
precz 5 Bankietu cheoc jódhóć do Domow śle mája? . ^ 
Krzyknie sacym gt mowiąc : ty Vulkante 
Nie czyń piekieln clear z Pcájow dee odchlanie f 
urzona / 


t» 25 snowy sesenta w, 15 wë aint chlople. 
Eo zywo jey zdobywa do ban toto en S SC 
e er? Bie im g 19 97 fate peny? 
lęgypfynie potym Difipan o owy wody / 
Ktory S fegesciem náťazť ‘Seite gut 


ag Europe Tábáta Hi 

DS ters ducit p aru emáni / / 
8 qpiogami od nich togeini/ potym gii Anglie 

8 Francuzem ja polubić / eg niti Kanglik, 


Nas tej Mazur obačyť d Swed Lábát pije 
3 śmiedu jeby a AER d Zoe le 
Wut abobvác e mię: teg 
bom wam tco koreyſttem gent obbaroteác, 


Dal v got not Tabati/ on pieć korey grochu / 
Dfletuie / Pan Bog sáptác kalk! Dánte Wlochn. 
Brent dic z Mazur jug smierdzt Zábáta/ ` R 
s Per D vcr at nih dym ju fat ootd 
g s. e pistna wi git Zabat g/ 7 x 
bowcig F Yoh by, trucigma Mio, : 


dk T ims zwiedźiowy #polátu / Pe 
nA 2s $e i$ 5 pineal diego yrivfmate, : . 


Mnie Lipowa Aa — toffofnego / 
eg baͤbrze wyſtatego 
Ri td tee: beita 8 n com ee? d 
: Go 101 JA vý Sin? S 
+ ol > “alge ir toftować wind EA SENA on 


Symonem / wind — lege 5 | 
ole pić Kam — Seen / y Ki e Dos f 5 í | 
aeu tate 2(tetant/ y dobru Metod Aan, | 
we 2 pice_ujywa Zábáto fin*obtiwa / i - i 
QD wina/wfeldfwgo/ efotoiet cierftwy bytes A R” | 
HUN 
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